Table C.1 The professionalism attributes mentioned by residents along with corresponding codebook (Expressed in both Chinese and English)
	Professionalism attributes
	Text description

	维度一：同情、尊重、交流与合作
Domain One: Compassion, respect, communication, and collaboration

	同情与仁爱
Compassion and benevolence
	同情/共鸣、共情/感同身受/同理心、同情心/恻隐之心、怜悯、将心比心、设身处地、理解/善待患者、为患者着想/考虑；大爱无疆、仁爱、博爱、关爱/关心、仁心/善良/善心/和善/善行、父母心/爱心、体贴/贴心、友善、温和/亲切/平易近人/和蔼可亲、人文关怀、宽厚/包容、安慰/抚慰、信托/信任、有温度
Sympathy, Empathy, Compassion, Pity, Judge another person’s feelings by one’s own, Put oneself in other’s shoes, Being understanding/kind to patients, Being considerate of the patient; Boundless love, Benevolence, Fraternity, Concern/Care, Goodness/Kindheartedness/Kindness, Loving heart, Thoughtfulness, Friendliness, Approachableness/Amiableness, Humanistic care, Lenience/Tolerance, Comforting, Trust/Entrustment, Warm-hearted

	尊重
Respect
	尊重患者（权利/人格）、患者自主、平等、一视同仁、礼貌
Respect for patients (rights/personality), Patient autonomy, Equality, Non-discrimination, Politeness

	沟通
Communication
	（医患/医际）沟通/交流、沟通能力/技巧、通俗语言、倾听、耐心、讨论
(Physician-patient/Physician-healthcare professional) communication, Communication ability/skill/technique, Layman terms, Attentive listening, Patience, Discussion

	合作
Collaboration
	合作/共赢/团结/协作、团队精神、相互学习/切磋/激励/配合/促进/成就、共同成长/进步、战友情、互帮互助、互利互惠、齐心协力、良性/合理竞争、求同存异、乐于助人、取长补短、同舟共济、和谐共进、“独木难成林”
Collaboration/Win-win/Unity/Cooperation, Team/Group spirit, Mutual learning/discussion/encouragement/coordination/synergy/achievement, Mutual growth/progress, Camaraderie, Mutual assistance, Mutual benefit, Working shoulder to shoulder, Positive rivalry, Seeking common ground while reserving differences (compromise) , Helpfulness, Learn from others’ strong points to offset one’s weakness, Solidarity, Harmonious and mutual progress, “A single tree cannot form forest”

	维度二：正直与责任
Domain Two: Integrity and duty

	正直
Integrity
	正直/正义、客观/公正、诚实/诚信、真诚/坦诚、守信/承诺、求实/实事求是/求真务实、大公无私、尊重事实、敢于质疑/纠正、学术诚信
Integrity/Justice, Objectivity/Impartiality, Honesty/Credibility, Sincerity/Frankness, Trustworthiness/Commitment, Practicality/Seeking truth from facts/Pragmaticism, Selflessness, Factualism, Courageous in querying/remediating, Academic integrity

	廉洁
Incorruptibility
	廉洁（奉公）、洁身自好、不慕名利/淡泊名利、不收受红包/贿赂/回扣/礼物/不义之财、不向金钱妥协/不为金钱失气节、减少利益来往、避免利益冲突、不应成为企业揽财的工具、正确处理与企业/患者的利益关系
Incorruptibility (to pursue public affairs), Preserve/Maintain one’s purity, Indifference to fame and wealth, Refusal to accept red envelopes/bribes/kickbacks/gifts/unjust gains, Unbribable, Diminished pursuit of personal gain, Avoidance of conflict of interest, Reject self-commodification, Effective balance of business and patient interests

	职责与问责
Duty and Accountability
	职责、（社会）责任、尽职/尽责/负责、责任心、天职、担当、恪尽职守、爱岗敬业、竭心尽力、治愈/治疗/诊治/照顾患者、治病救人、救死扶伤、解除患者病痛、服务健康、生命健康保卫者、“除人类之病痛，助健康之完美”
Duty, (Social) Responsibility, With due diligence/Accountability, Conscientiousness, Vocation, Shouldering of tasks, Dutifulness, Passion and dedication toward one’s work, Going the extra mile, Healing/Treating/Diagnosing/Caring for patients, Curing sicknesses and saving lives, Rescuing the dying and healing the wounded, Relieving patient pain, Providing health services, Guardians of life and health, “Alleviate human suffering and contribute to the attainment of optimal health ”

	维度三：追求卓越
Domain Three: Pursuit of excellence

	理想信念
Ideal and faith a 
	政治坚定、职业信念/理想、心存高远、矢志不渝、使命（感）、坚持党的领导
Political steadfastness, Professional belief/ideal, High ambition, Unwavering determination, A deep sense of purpose or calling (sense), Adherence to the government leadership

	精进
Excellence
	精进、精益求精、与时俱进、不断/终身学习、自我提升/挑战、努力/上进/奋斗/拼搏/钻研、见贤思齐、探索精神、积极进取、不断超越、力争上游、学无止境、勤奋刻苦/孜孜不倦、埋头苦干、坚持不懈、任劳任怨、“活到老，学到老”、“为人类健康事业奋斗终身”
Excellence, Enrichment, Up-to-date, Continuous/lifelong learning, Self-improvement/self-challenge, Effort/advance/strive/struggle/pore, Observe the virtuous and aspire to emulate them, Adventurousness, Proactiveness, Outdoing oneself, Endeavor, Learning knows no bounds, Diligence/assiduity, Toil, Perseverance, Bear hardship without complaint, “Never too old to learn”, “Striving for the cause of human health for a lifetime”

	专业知识技能
Professional knowledge/skill
	求知、积累知识/经验、完善/提升临床技能/提升医术、医术精湛/技术高超/胜任、专业能力强、提高业务能力
Seek knowledge, Accumulate knowledge/experience, Improving/Perfecting clinical/medical skills, Highly clinical skilled/Competent, Professional expertise, Improving professional ability

	科学研究
Scientific research
	科研学术（强）、学术交流/讨论/研究、科学/科研精神、完善/提升科研能力/科研水平、科学试验、促进科研成果转化
Scientific research and scholarship (high level), Academic exchange/discussion/research, Science-driven research spirit, Improving/Perfecting scientific research capability/level, Scientific experiments, Promoting the commercialization of research outcomes

	人生态度
Attitude towards life
	不畏艰难、不惧/战胜困难/挑战、勇于攀登、不怕吃苦
Taking the bull by the horns, Fearless in the face of/Overcoming adversity/obstacles/difficulties, Daring, Not afraid of hardship

	审慎
Prudence a 
	严谨/严肃、慎重、循证、认真/细致/细心、不盲目、不容疏忽、兢兢业业/一丝不苟/如履薄冰、谨言慎行、深思熟虑、三思后行
Rigorous/serious, Cautious, Evidence based, Conscientious/meticulous/attentive, Not making actions without careful consideration, Not overlooking details, Prudence/Scrupulousness, Be mindful in word and deed, Deliberateness, Thoughtful decision-making

	创新精神
Innovation a 
	创新（精神）、创造力、好奇心
Innovation/innovative spirit, creativity, curiosity

	自律
Self-discipline a 
	自律/慎独、自觉、严于律己/克己、对自己严格要求
Self-discipline, Self awareness, Be strict with oneself, Having high standards for oneself

	维度四：医疗公平、人道主义与伦理准则
Domain Four: Equity in health care, humanitarianism, adherence to ethical guidelines

	医疗公平
Equity in health care
	社会公平、医疗公平、公平对待患者、公平分配有限的医疗资源、减少医疗卫生资源的过度使用、减少医疗公平的障碍、消除医疗卫生中的歧视、提供最有效/适宜的医疗服务、不为患者开不必要的药物/检查
Social justice, Medical equity, Fair treatment of patients, Fair distribution of limited medical resources, Reducing the excessive use of healthcare resources, Reducing barriers to healthcare equity, Eliminating discrimination in healthcare, Providing the most effective/suitable medical services, Not prescribing unnecessary medications/examinations for patients

	人道主义
Humanitarianism
	（革命的）人道主义（精神）、生命至上、敬佑/敬畏/尊重生命/对生命心存敬畏、保卫生命健康、以人为本/以人为中心、患者（利益）至上/以患者为中心、全心全意为患者服务、“生命之托，重于泰山”
(Revolutionary) Humanitarianism (Humanitarian Spirit), Life first, Cherish/Revere/Respect life, Protect life and health, People oriented/Put people first, Patients’ benefits first/Patient-centric, Serve patients wholeheartedly, “The trust of life is more important than Mount Tai”

	利他主义与奉献精神
Altruism and dedication a 
	利他主义、不计回报、默默付出、舍小为大、先人后己、舍己为人、不怕牺牲、舍生忘死、服务/反哺社会/为社会做贡献、公益、造福人类/为人类谋幸福；甘于奉献、（无私）奉献（精神）、“健康所系，性命相托”、“达则兼济天下”
Altruism, Without expecting any favor in return, Contribute silently, Making small sacrifices for the greater good, Putting others before oneself, Self-sacrifice, Not afraid of sacrifice, Disregarding one’s own safety, Serving/Giving back/contributing to society, Public welfare, Benefit of mankind/work for the wellbeing of humanity; Dedication, (Selflessness) Devotion (spirit), “Health related, life entrusted”, “Achieving personal success while bettering the world”

	遵纪守法
Abidance by law a 
	遵守法律/法规/制度/规定
Comply with laws/jurisdictions/systems/regulations

	患者隐私
Patient confidentiality
	保护患者隐私、保密/保守秘密、不泄露患者隐私与秘密
Protecting patient privacy, Maintaining confidentiality, Avoiding unauthorized disclosure of patient information

	知情同意
Informed consent
	知情（权）、同意（权）、知情同意（权）
Right to be informed, Right to consent, Right to informed consent

	良心
Conscience a 

	（对得起）良心、问心无愧、无愧于心、坚守/坚持/保持/不失本心、坚守/坚持/保持/不失/不忘初心、不愧于医师身份
Conscience, Clarity of conscience, Contentment of heart with no regrets, Stay true to oneself, Adhere to/Stick to/Keep/Do not lose/Do not forget the original aspiration, Live up to the role of a physician

	维度五：其他
Domain Five: Other

	概括性描述
Generality a 
	核心价值观、职业素养/职业态度/专业素养/专业精神、契约精神、人文素质/素养、医师宣言、医理博精、医德医风、医德高尚、德才兼备/德艺双馨/德能高邃、道德修养/道德规范/道德品质、职业风尚/职业操守/职业准则、大医精诚、（悬壶/精术/乐道/明仁/扶伤）济世/救世、医乃仁术、仁心妙术、厚德修身/敬德修业、“德不近佛者不可为医”
[bookmark: _GoBack]Core values, Professional conduct/professional attitude/professional expertise/professional spirit, Commitment to contractual obligations, Humanistic quality/literacy, Physician’s Chapter, Be highly proficient in medical knowledge and skill, Medical ethics and principled behavior, Exceptional moral values in medicine, Excellent moral character and skill, Ethical cultivation/ethical norms/individual ethical attributes, Professional etiquette/ethics/standards, The Chinese Hippocratic Oath, (Xuan Hu/Jing Shu/Le Dao/Ming Ren/Fu Shang) Benefiting mankind, Medicine is the product of benevolence, Possessing both a compassionate heart and exceptional medical skills, Cultivation of moral character and self-improvement, “To practice medicine, one must possess moral integrity”

	谦逊
Humility a 
	虚心、谦虚、谦卑、不耻下问
Open-minded, Humility, Meekness, Unashamed to learn from those of a lower status or position

	荣誉感
Honor a 
	荣誉（感）、职业自豪感、维护医师形象、维护医院名誉、维护医术的圣洁与荣耀
Honor, Occupational/Professional pride, Maintain the image of a physician, Protect the hospital’s reputation, Uphold the sanctity and honor of medical skill

	自我关怀
Self-compassion a 
	良好的/健康的（身体/心理）状态、积极的心态、保护自己、合理维护自身权利
Be in good/healthy (physical/mental) condition, Positive mindset, Protect yourself, Upholding one’s own rights in an appropriate manner


Note: a Newly added professionalism attributes in this study. In Chinese, many synonyms convey the same or similar meanings; it is not always possible to express the exact same meanings in English. Therefore, the codebook is presented in bilingual form, consisting of Chinese and English.
